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IMPORTANTE.  A CONSERVAR PARA FUTURAS CONSULTAS. 
LÉASE ATENTAMENTE

CONFORME A LAS EXIGENCIAS DE SEGURIDAD EUROPEA DE LA NORMA UNE EN 716-1 / 2:2008 (+A1:2013)

- Advertencia: Tener  presente el riesgo de situar la cuna cerca del fuego o de otras fuentes de calor, tal como apa-
ratos de calefacción eléctrica, a gas, etc.
- Advertencia: No utilizar la cuna si cualquiera de sus componentes están rotos, deteriorados o faltan y  utilizar única-
mente piezas de repuesto aprobadas por el fabricante.
- Advertencia: No dejar ningún objeto en la cuna ni situarla cerca de otro producto que pueda proporcionar un 
punto de apoyo para el pie del niño, o que presente riesgo de asfixia o de estrangulamiento, por ejemplo, cuerdas, 
cordones de cortinas o persianas, etc.
- Advertencia: No utilizar más de un colchón en la cuna.
- La cuna solo puede utilizarse una vez se hayan fijado totalmente los mecanismos de cierre. Revisar de forma 
sistemática y minuciosa el mecanismo de cierre de la cuna y apretar si fuera necesario.
- Si se deja al niño en la cuna sin vigilancia, asegurarse siempre que el lateral móvil está cerrado.
- La posición más baja del somier es la más segura, lo más conveniente es utilizar siempre esta posición desde el 
momento en que el niño sea capaz de sentarse.
- El espesor del colchón elegido debe ser tal, que la altura interna (distancia entre la superficie del colchón y la 
parte superior de la estructura de la cuna) sea al menos de 500mm con el somier en la posición más baja, y al menos 
de 200mm con el somier en la posición más alta. Las dimensiones del colchón deben ser de 60cm x 120cm y su 
altura no debe ser superior a 12cm. Su longitud y  anchura deben permitir que el espacio entre el colchón y los 
laterales y los cabeceros no sea superior a 30mm.
- Mantenimiento: limpieza con una esponja húmeda con agua tibia jabonosa. No utilizar nunca productos abrasivos.
- Para evitar cualquier riesgo de caída, esta cuna sólo debe utilizarse cuando el niño no sea capaz de salir solo 

IMPORTANT. KEEP FOR FUTURE REFERENCE. READ CAREFULLY.
CONFORMS TO STANDARD EUROPEAN SAFETY REQUERIMENTS UNE EN 716-1 / 2:2008 (+A1:2013)

- Warning: Take care not to place the cot near to flames or other heat sources, such as electric heaters, gas fires…
- Warning: Do not use the cot if any of the parts are broken, damaged or missing. Do not use any pieces that have 
not been approved by the manufacturer.
- Warning: Do not leave anything in the cot or place it near other product that the child may use to help it climb out 
or that might be a danger of suffocation or strangulation, for example cords, curtain ties…
- Warning: Use only one mattress in the cot.
- Once the cot is assembled check that all the closing mechanisms are tightened. Check them regularly and tighten 
when necessary.
- If the child is in the cot unsupervised ensure the moveable part is fixed in the closed position.
- The lowest height of the bed base is the safest and must be used when the child has learnt to sit up.
- The thickness of the mattress must be such that the interior height (distance between the surface of the mattress and 
the top edge of the cot) is a minimum of 500mm in the bed base’s lowest position and of 200mm in the highest posi-
tion. The mattress dimensions must be 60cm x 120cm and its height no more than 12cm. The length and width of the 
mattress must not allow a gap of more than 30mm between the mattress and the side of the cot.
- Care: clean using a damp sponge and warm soapy water. Never use any abrasive products.
- To avoid the risk of falls, do not use this cot when the child is able to climb out alone. 
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*IMPORTANTE. Con el lateral  
abatible montado el somier 
deberá colocarse en la 1º, 2º o 3º 
posición, las otras posiciones se 
usarán exclusivamente para el 
modo colecho.

*IMPORTANT. With the mobile side 
set the bedbase should be placed 
in the 1st, 2nd or 3rd position, the 
other positions will be used 
exclusively for the co-sleeping way.

*Introducir únicamente la parte 
con rosca del tornillo Px4

*You should introduce the threaded 
part of a screw Px4

* Los tornillos S2 del lateral móvil 
durante su uso deben estar 
completamente atornillados.

* The screws S2 of the mobile 
side must be fully screwed during  
its use.

*Para prevenir riesgos de caídas cuando 
el niño sea capaz de salir de la cuna. La 
cuna no debe utilizarse para ese niño.

*To prevent falling hazards when the child 
is able to leave the cot. The cot should 
not be used for that child.
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*Poner en posición horizontal para colocar el somier
*Put the cot in horizontal position in order to set
 the bed base 

*Do not tight until last step.
*No apretar del todo los tornillos hasta el siguiente paso.
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*La cuna estará lista para su uso únicamente cuando los mecanismos de bloqueo estén
en funcionamiento, debe comprobarse cuidadosamente antes de su utilización.

*The cot will be ready for using it only when the locking mechanisms are in operation, it 
must be checked carefully before using it.
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